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Kurzfassung Kollektorprüfung - Solar KEYMARK
Summary of Collecto. Testing - Solar KEYMARK
Résumé d'essais capteur - sojar KEYlVlARK

Anlage zum Solar KEYMARK-Zertifikat
Annex to the solar KEYN4ARK c€rtificáe
Annexe au certiÍcat solar KEYlVlARK

zertifikatsinhaber / certiflcate Holder / détenléur du certificat

Firma / company / société

StfaRerskeet/Rue
P LZ, Ort / Postal code, Place / code postal, Place

Prod uktbezeichnung / Product name / Modéle

Kollektorbauart / collecóor Type / Type de capÚeur

Registernummer 0'l'l -75235 R
Registration No.
Numéro d'enregistrement

Westech Components Wuxi Co., Ltd.

4F, 82 Building, Liyuan Economic Development Zone
CN-21 4O7 2 Wuxi, Jiangsu

sP-s58/1800 A-22
Vakuu mröhrenkollektor i Evacuated lube collector /

capteur á tubes sous Vide

Prüflaboratorium / Testlng LaboÍatory / Laboratoire d'essais

SPF Solartechnik
StraRe /street/Rue

PLZ, Oft I postalcode, Place / code postal, Place

PÉifbericht l rest report,/ Rapport d'essais
. Berichts-Nf. / Test repoft No- / Numéro du rapport

. Datum / Dáe/ Dáte

Oberseestrasse 10

CH-8640 Rapperswil

C829LPEN / C829QPEN
22.08.2007 I 22.08.2007

Bauteile l components / comprsánts

. Absorber/Absorber/Absorbeur

. oberf|áchenbehandlung / coating /
Revétément ab6orbánt

Abdeckung / cover / Couvertu.e kans-
parente

Geheuse I Ftame I cadte

Wörmedámmung / Thermal Insulatio1
/ lsolation thermique

WerkstofÍ l laaterial / Matétiél

Glas /gtass/verre

Abmessungen / Dimensions
(LxBxH/lxwxir/lxlxh)
1720x47 x1.5 [mm]

Alu miniu mnitride on Al Imm]

lmml

lmml

lmml

Im']

lkPal

Glasröhren / glass tubes /
tubes de verre

a 58 I d--1.6

Aluminium / aluminium / aluminium

Steinwolle l rocx wo|l/ íaine de pjerre 50

Aperturfláche / Ap€Éure area / surface d'entlée 2.O7 4

zul. Betrí€bsüberdruck / Max. operating p'éssure / PÍession maximale do selvice 600

WáÍmetrágerfluid / Heat transÍer fluid / Fluide calopo.téu.
t A l type l type Wasser-Gkykol /water{lycol / eau€lycole

t lnhált / content / Volume 1.36 ttl
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0.617 t - I

. Wármedurchgangskoeffizient / H€at loss coeflicient / coefficient de pedes du premiel ordre al 1 .34 [W/m'z'K]

. Temperaturabhángiger Wármedurchgangskoeffizient / Tempeíature dependence of o.o101 [W/m,.K,]
the heat loss coefncient / coefícient de pertes du deuxiéme ordÍe a2

. Einfallswinkel-Korrekturfaktor Flach kollektor I tncidence ansle modifier flat collector / :t-l

Tech nische Daten t lecnnical oata./ Données techniques

. Konvefsionsfaktof / zero-loss collector efiiciency / Facteur de conversion no

Angle d'incidence pour capteur plans

lG(os=$' =56";. Einfallswin kel_Korrekturfaktor Röhrenkollektor l lncidence angle modifler tubular collector
/ Angle d'lnc'de1ce pour caoteur tubL]la'íe

K(ot = 56";
K(01 = 20')
Ko(or = 40')
Ko(Ot = 66"1

.vJ.05 t- 1

.29

.47

. Effektive Wármekapazitát des Kollektors (ohne Fluid)/ Effective thermal capacity of 11.7 [kJ/m,.K]
collec'tor (without fluid) / capacité thermique efíeclive du capteul (sans fluíde) ceff = U/Aa

Druckabfall des Kollektors bei NenndurchfluSS / PressuredropoÍ collector at nominalflow Íale/ Perle de
pression du capteur a débiÍ nominal
(Wármetrágerfluid]Wasser-Glykolbei20t2"c/HeatJlowÍ]uid: Watel{lycol at 20 1 2 'c / Liquide: Eau{lycolá 20 t 2'c)
. Nenndurchfluss / Nominal floW rate / Débit nominal 132 [|/hl
. Druckabfall / Pressure drop / Perte de pression

stagnationstem peratur / stagnation temperatuÍe / TemÉrature de Btagnation tstg
(bej BestÍahlungsstárke G" = 1000 W/m'? und Umgebungstemperatur L. = 30 'c /
at irradiance G" = 1000 W/m" and ambient temperature t . = 30 'C /
á irrádiáion G" = 1000 W/m'z et température ambiante ta, = 30 "c)

133 lPal

Kommentare des Prüflaboratoriums / comments of testing laboratory / commentaire du laborato]ré d'essais :

M
Dr. Andreas Bohren

Rapperswir, o5.os.2oo7 B;l|[ti5',-t"ffi!:."Ji?'- 
tt'

211 rcl

ort, Datum / Place' Dáte / Place, Dáte Stempel und Unterschrift Prüflaboratorium /
Stamp and signature oftesting laboratory /
L4arque et signáure du ]aboratoire d'essais

O DIN CERTCO scz, Stand: 07.06, Druck 05.09 2007


